[bookmark: _Toc402101295]الگوي نگارش گزارش تجربه 
 عنوان گزارش تجربه (کمتر از ده واژه و با قلم 16Bzar تیره و وسط‌چین باشد)
نام و نام‌خانوادگی تجربه گر اول1، تجربه گر دوم2، تجربه گر سوم3[footnoteRef:1](B Zar 13 تيره) [1:   نشانی کامل پستی به همراه کدپستی، شماره تلفن و شماره دورنگار پدیدآور رابط ذکر شود.] 

1. درجه علمی و رشتة‌تخصصی تجربه گر اول، محل اشتغال (Bzar10 )e-mail (Times New Roman 10)
2. درجه علمی و رشتة‌تخصصی تجربه گر دوم، محل اشتغال (Bzar10 )e-mail (Times New Roman 10)
3. درجه علمی و رشتة‌تخصصی تجربه گر سوم، محل اشتغال (Bzar10 )e-mail (Times New Roman 10)

چكيده تجربه (-Italic 11 B Zar)
اين دستورعمل براي نگارش گزارش تجربه در «کنفرانس سالانة انجمن یادگیری الکترونیکی ایران (یادا)» تنظيم شده است. پروندة الكترونيكي اين گزارش در وبگاه کنفرانس هم منتشر مي‌شود. لطفاً به تمامی علامت‌هاي به كار برده شده در اين الگو توجه فرماييد نوع قلم به كار رفته شده در اين الگو B Zar  است. لازم است متن فارسي با قلم B Zar 13 معمولي و واژه‌هاي انگليسي موجود در متن فارسي با قلم Times New Roman10 معمولي نگاشته شود. چکیده نباید بیشتر از 300 کلمه باشد.
   در چکیده به طور مختصر مشخصات سازمان و جامعه مورد مطالعه یا مورد تجربه، روش تحقیق،  و مهمترین یافته‌های تجربه به‌دست‌آمده اشاره می‌شود.


1-ساختار شرح گزارش
از اين الگو در نرم‌افزارهاي ورد 2007 يا بالاتر استفاده كنيد. متن را با قلم BZar13 معمولي و واژه‌هاي انگليسي موجود در متن فارسي را با قلم Times New Roman 10 معمولي تايپ كنيد. تعداد صفحه‌های گزارش  نبايد بيشتر از 12 صفحه باشد. تمامی متن بايد تراز باشد (بدين منظور در منوي paragraph گزينة  justify low را انتخاب ‌كنيد.
   شرح کامل تجربه به دست آمده در این بخش و در قالب جدول‌ها، نمودارها و شکل‌های مختلف بیان می‌شود. شایسته است که در گزارش ارسالی، شرح کاملی از فضای فیزیکی و فکری سازمان و جامعه مورد مطالعه آورده شود. این شرح می‌تواند شامل محل مورد مطالعه، نمونه آماری انتخاب شده از کل جامعه مورد مطالعه و چالش‌های موجود در مسیر کسب تجربه باشد.
    در خصوص نحوه‌ی نگارش تجربه موارد زیر رعایت شود:
1-1- جدول‌ها
متن جدول‌ها و شكل‌ها بايد به زبان فارسي باشد.
تمامی جدول‌ها را با اعداد فارسی شماره‌گذاری کنید.
بین عنوان و جدول فاصله‌ای نباشد.
تا آنجا که ممکن است از رنگ در جدول استفاده نکنید (جدول 1 نمونة مناسب جدول را نشان مي‌دهد).
جدول 1. ذکر عنوان جدول در بالای جدول 
	ستون ج
	ستون ب
	ستون الف

	1
	الف
	الف

	2
	ب
	ب

	3
	پ
	پ

	4
	ت
	ت

	5
	ث
	ث

	6
	ج
	ج



1-2- عنوان‌ها
عنوان‌هاي اصلي با اندازة BZar14 تيره، عنوان‌هاي فرعي با قلم BZar13 تيره و عنوان‌هاي فرعي‌تر هم با قلم BZar12 تيره درج مي‌شوند. تمامی عنوان‌ها نیز به صورت راست‌چین باشند.

1-3- پانویس
تمامی پانویس‌ها باید با شمارة فارسی در متن ارجاع داده و با قلم Bzar10 نوشته شوند. برای درج معادل‌های انگلیسی، در بخش پانویس شماره‌ها نیز به انگلیسی درج می‌شوند.

1-4- شکل‌ها
شکل‌ها بايد از كيفيت قابل قبولي برخوردار باشند. براي درج تصاوير طبق دستور Insert/ Picture  عمل كنيد.
همة شکل‌ها بايد داراي شمارة فارسی و عنوان (در زیر) باشند.
 مي‌توانيد براي جلوگيري از خالي ماندن اطراف شکل، آن را طوري تنظيم كنيدكه قابليت درج متن در اطراف آن ميسر شود. ضمناً همة نوشته‌های شکل‌ها باید فارسی باشد.


شكل 1. ذکر نام شکل در زیر شکل 

یادآوری: در ترسيم جدول‌ها و شكل‌ها دقت كنيد كه زيرنويس‌ها را در جعبة ترسيم [footnoteRef:2]قرار ندهيد و اطراف آن هم كادر ترسيم نكنيد. [2:  . TextBox] 


1-5- نتیجه گیری
در این بخش از گزارش، مهمترین یافته‌های از این تجربه و عوامل موثر بر آن، مشخصاً بیان می‌شود. دلایل موفقیت یا شکست این تجربه می‌تواند در این قسمت قرار گیرد. 
1-6- سپاسگزاری
در پایان گزارش (قبل از فهرست منابع) می‌توانید بخشی را به «سپاسگزاری» اختصاص دهید و در آن از یاریگران و حامیان اجرای تجربه تشکر کنید.

1-7- شیوة نگارش منابع
در این قسمت مهمترین منابعی که در کسب این تجربه از آنها استفاده شده، فهرست‌وار بیان می‌شود. این منابع می‌تواند شامل:
1. سازمان و مشخصات محل کسب تجربه
2. مشخصات جامعه مورد بررسی
3. منابع علمی مورد استفاده در تجزیه و تحلیل
با توجه به تنوع منابع مورد استفاده، لازم است موارد زیر مد نظر قرار گیرد:


1-6-1- مقالة فارسي (چند نويسنده)
شكل نگارش در بخش مراجع فارسي: 
صاحبي، حسين، علي تهامي، پروين نخعي و مريم تقوي. 1385. بنيانهاي استقرار كتابخانة مجازي. فنّاوري اطلاعات 14 (3): 13-29.
شكل ارجاع به منبع فارسي در متن: (صاحبي و ديگران 1385)
 
1-6-2- مقالة انگليسي (چند نويسنده)
شكل نگارش در بخش مراجع غيرفارسي:
Sechzer, J.A. S. M. Pfaffilin. F. L. Denmark, A. Griffin, and S. J. Blumenthal, eds. 1996. Women and mental health. Baltimore: Johns Hopkins Univ.  Press.
شكل ارجاع به منبع غير فارسي در متن: (Sechzer et al. 1996)


1-6-3- كتاب فارسي (چند نويسنده)
شكل نگارش در بخش مراجع فارسي: 
اكبري، محمدتقي، احمد رضواني، محمدتقي منشي طوسي،‌ حسن سلطاني‌فر، و احمد نمايي. 1372. فرهنگ و اصطلاحات علوم و تمدن اسلامي: انگليسي ـ فارسي. مشهد: بنياد پژوهش‌هاي آستان قدس رضوي.
شكل ارجاع به منبع فارسي در متن: (اكبري و ديگران 1372)

1-6-4- كتاب انگليسي (چند نويسنده)
 شكل نگارش در بخش مراجع غيرفارسي:
Sechzer, J.A. S. M. Pfaffilin. F. L. Denmark, A. Griffin, and S. J. Blumenthal, eds. 1996. Women and mental health. Baltimore: Johns Hopkins Univ.  Press.
شكل ارجاع به منبع غيرفارسي در متن:  (Sechzer et al. 1996)

1-6-5- كتاب ترجمه
شكل نگارش در بخش مراجع فارسي: 
بوسكاليا، لئو. 1978. آدميت. ترجمة گيتي خوشدل. 1379. تهران: نشر گفتار.
شكل ارجاع به منبع فارسي در متن: (بوسكاليا 1978، 90)

1-6-6- پايان نامه فارسي
شكل نگارش در بخش مراجع فارسي:  
فلاحي، داود. 1380. بررسي مهريه، حدود و احكام آن در فقه اماميه. پايان نامة كارشناسي ارشد، دانشگاه قم.
شكل ارجاع به منبع فارسي در متن:  (فلاحي 1380)
1-6-7- منابع وبي  
شكل نگارش در بخش مراجع فارسي: 
گزني، علي. 1379. طراحي سيستم‌هاي بازيابي اطلاعات بهينه در نرم‌‌افزارهاي كتابخانه‌اي و اطلاع‌رساني. علوم اطلاع‌رساني16(1-2). 
http://www.irandoc.ac.ir/ETELA-ART/ 16/16_1_2_7_abs.htm (دسترسي در 3/7/1385).
شكل ارجاع به منبع فارسي در متن:  (گزني 1379)	
يادآوري‌: دربارة مدارك وبي كه نويسنده ندارند «نام سازمان تهية كنندة مدرك» و در صورت نبود اين نام، «عنوان مدرك وب» به جاي اطلاعات نويسنده قرار مي‌گيرد.
2-کاربرگ حق نشر گزارش تجربه
يكي از مراحل ارسال گزارش تجربه، تكميل و ارسال كاربرگ حق نشر است. این کاربرگ در پیوست آمده است.
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پیوست 1

به: سیزدهمین کنفرانس ملّی  و هفتمین کنفرانس بین المللی یادگیری و یاددهی الکترونیکی
موضوع: ارسال گزارش

با سلام، اينجانب «نام و نام خانوادگي»، پديدآور رابط گزارش با عنوان «عنوان كامل گزارش»، با ارسال آن به سیزدهمین کنفرانس ملّی یادگیری و یاددهی الکترونیکی ضمن پذيرش مسؤوليت محتواي آن، متعهد مي‌شوم اين نوشته حاصل كار پديدآور(ان) اعلام‌شده است و پيشتر به هيچ صورتي منتشر و همزمان نيز به هيچ کنفرانس ديگري براي بررسي ارسال نشده است و تا زمان اعلام نتيجة داوريِ اين کنفرانس نيز ارسال نخواهد شد.
   در صورتی‌كه گزارش داراي چند پديدآور باشد، اينجانب به‌عنوان «پديدآور رابط» متعهد مي‌شوم كه پديدآوران ديگر آن از محتواي نوشته و تعداد و ترتيب نام پديدآوران آگاهي كامل دارند و آنها را تأييد مي‌كنند. ضمناً در صورت پذیرفته شدن این گزارش براي انتشار و ارائة در سیزدهمین کنفرانس ملّی یادگیری و یاددهی الکترونیکی حق انتقال كامل «حق انتشار» آن به اين کنفرانس واگذار می شود.
[bookmark: _GoBack]    تعهد مي‌شود:
1- هيچ‌گونه تعارض منافع از سوي پديدآور(ان) شامل روابط خانوادگي، تجاري، مالي و هرگونه رابطه‌اي كه سبب اثر سوء بر تدوين و نگارش نوشته شود، وجود ندارد.
2- مسئولیت این گزارش بویژه کسب مجوزهای لازم از سازمان های ذینفع با نویسندگان گزارش است.

اينجانب ضمن مطالعة موارد فوق، با مفاد آن موافق هستم و در صورتي كه خلاف هر يك از اين تعهدات گزارش يا مشاهده شود، مسئولیت تمامي عواقب آن را برعهده خواهم گرفت.


نام و نام خانوادگي
امضا
 تاريخ
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